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a zároveň nejlepšího přítele Alexe.

 

A pro rodiče a sestry:

mámu, tátu, Kristi a Megan.

 


 

Prolog

 

 

„Neplač, dítě, zavři víčka…“

Ticho v dětském pokoji narušily tlumené kroky. Žena nehlučně přecházela po silném plyšovém koberci, který byl pečlivě vybrán pro příchod děťátka. Měsíční světlo pronikající pod částečně zataženou roletou dopadalo přes tyče dětské postýlky na podlahu a vytvářelo tam tenké pruhy. Vyvolávalo to nadpozemský dojem cely, vězení, ve kterém bylo zavřené dítě – její dítě.

„Máma ti koupí slavíčka…“ Z plakátu láskyplně nalepeného na zdi se vesele křenily žirafy z animovaného filmu a s mlčenlivou ostražitostí natahovaly krky ke stropu. „A jestli ptáček nezazpívá…“

Žena přestala pobrukovat a nastražila uši. Slyšela, jak se venku vrata od garáže centimetr po centimetru otvírají jako rozšklebená černá tlama připravená pohltit příchozího do břicha nestvůry a přivést ho až sem.

Pulz se jí rozběhl jako splašený, zatímco čekala a s napětím poslouchala. Bylo slyšet vrznutí hlavních dveří a těžké podrážky zamířily přímo ke schodišti z tvrdého dřeva. Jakmile došlápne na pátý schod, zaskřípe to, a sedmý schod úpěnlivě zasténá.

Předpokládala, že o tom zaskřípání ví. Pátý schod vynechá, ale sedmý ne.

To zasténání jí zachrání život.

Když se jako spolehlivý alarm neozval pátý ani sedmý schod, naklonila se nad dětskou postýlku a usmála se na spící nemluvně. Za několik minut budou na svobodě. Sami a v bezpečí.

„Prstýnek s démantem ti dá…“

Zvedla dítě do náruče, podepřela mu zadeček a s láskou vnímala, jak se jí měkká dětská hlavička tiskne k hrudi. Sladce vonící pěna do koupele ulpívala na dětské pokožce jako vytříbený parfém.

„A jestli ztmavne natotata…“

„Zrcátko ti koupí táta,“ ozval se ze dveří tichý hrdelní hlas. O dřevěný rám se opíral šaramantní pohledný muž a zabodával do ní planoucí černé oči.

Jakmile se k němu obrátila, pomalu, nebezpečně se usmál. S hrůzou si uvědomila, že odhalil zasténání sedmého schodu, a rychle se jí rozběhl tep.

„A jestli skončí jako střepy…,“ zpívala dál zastřeným hlasem, jako by se nic zvláštního nestalo. Koneckonců sem i s dítětem patří. Nic – a nikdo – ji od něj nemůže odtrhnout.

„Chyba lávky, zlato.“ Nasadil odporný úsměv, vytáhl od pasu pistoli a zavrtěl hlavou. „To ty jsi skončila.“

 


 

Jedna

 

 

Detektiv Ramone: Sdělte prosím do záznamu své jméno.

 

Lulu Francová: Jmenuju se Lulu Francová a je mi osmašedesát. Moje příjmení se píše F-R-A-N-C-O-V-Á. Postarejte se prosím o to, aby bylo uvedeno jaksepatří, protože opravovat ho pak v papírech je otrava.

 

Detektiv Ramone: Paní Francová, tento rozhovor nahráváme. Vaše jméno bude zaznamenáno správně. Povězte nám prosím datum, kdy jste přijela do Serenity Spa & Resort a proč.

 

Lulu Francová: Dorazili jsme šestnáctého srpna s mým manželem Piercem Banksem. Máme tu na týden zarezervované apartmá, protože nás pozvali na svatbu slečny DeBleuové a pana Bankse. Můj manžel je ženichův strýc. Ne že by si můj synovec všiml, kdybych mezi hosty nebyla, ale rozhodně by mu neuniklo, pokud bych mu jako svatební dar nedala šek.

 

Detektiv Ramone: Předpokládám, že znáte důvod, proč jsem si vás zavolal. Našli jsme dnes večer tělo, paní Francová.

 

Lulu Francová: Ano, mrtvolu.

 

Detektiv Ramone: To je jiným slovem totéž.

 

Lulu Francová: Máte pravdu. Tak jsem ho viděla naposledy.

 

Detektiv Ramone: Přiznáváte se tím k vraždě, paní Francová? Dovolte mi, abych vám připomněl, že je tento rozhovor nahráván a že cokoliv řeknete, může být a bude použito u soudu proti vám.

 

                                                                                        

 

Lulu Francová: Mám se snad opakovat? Dovolte mi, abych naposledy uvedla do protokolu: Já, Lulu Francová, jsem zodpovědná za jeho smrt. A až to budete zapisovat, nezapomeňte, že Francová se píše F-R-A-N-C-O-V-Á. Jestli mě napíšete se z, hrozně mě tím naštvete.

Lulu Francová měla šílený vztek.

Měla odpočívat v salonu krásy, kde by jí Delilah natáčela vlasy a dělala novou manikúru, ale místo toho trčela doma, pobíhala po naleštěných dřevěných parketách, nakukovala do ledničky a shýbala se pod stůl. Kdykoliv se sehnula, zavrzaly jí klouby, a přestože se snažila nevnímat známky stárnutí, nemohla si nevšimnout do očí bijících důkazů, které hlásaly pravý opak. Avšak nepolapitelná (a velmi naditá) peněženka jejího drahého manžela nebyla k nalezení a tvrdošíjně lpěla na tom, že zůstane ztracená.

Lulu se narovnala, oprášila si nový propínací svetr a zklamaně vzdychla. Kašmír byl lemovaný pravou mývalí kožešinou a jejího manžela stál jmění. Přesto na tom nezáleželo, protože Pierce Banks byl zazobanec, a pokud šlo o módu, rád svou ženu hýčkal. Ne že by si to Lulu nezasloužila. Být vdaná za Pierce Bankse bylo ve společenských kruzích Jižní Karolíny zaměstnáním na plný úvazek.

„Jen klid, miláčku. Někde se objeví,“ zavolal na ni, když kolem něj znovu proběhla. „Ať nepřijdeš pozdě na tu schůzku.“

„Zapomněl jsi, že k tomu, aby tě pustili do letadla, potřebuješ doklady?“ uhodila na něj. „Zavolej prosím Marshe, ať přijde. Třeba tu peněženku viděla, když tu včera uklízela.“

„Nebudu ji rušit, když má volno,“ namítl Pierce. „Ta peněženka se někde objeví, jako vždycky.“

Lulu vzdala pátrání v kuchyni, kde se Pierce Banks v přepychovém černém županu ležérně opíral o kuchyňskou linku, čekal, až se ohřeje voda v kávovaru, a s jiskrou v oku manželku pozoroval. Lulu ten flirtující výraz opětovala a při pohledu na dokonale vyhlížejícího manžela téměř okamžitě zapomněla na podráždění.

„Nedívej se na mě tak,“ okřikla ho a koketně naklonila hlavu. „Mám vztek, Pierci Banksi, a nemysli si, že mě těma krásnýma modrýma očima rozptýlíš.“

„Nevěřím, že bych dokázal přimět jedinečnou Lulu Francovou, aby udělala něco, co sama nechce.“ Zakřenil se na ni. „Jinak by ses už dávno jmenovala Lulu Banksová.“

„Znal jsi moje pravidla, když sis mě bral.“ Bezstarostně se ušklíbla. „Máš štěstí, že jsi tak okouzlující, že úplně zapomínám, proč jsi mě dneska ráno tolik rozčílil.“

Pierce prošel místností, přitáhl si ji k sobě a rychle ji políbil na tvář. „Jsem nejšťastnější člověk na zemi.“

Vdechla uklidňující čistou vůni drahého sprchového gelu a šamponu, kterou tak důvěrně znala. Neuměla si představit, že by někdy nastal den, kdy by nebyla do manžela tak šíleně, hluboce zamilovaná.

„Pierci,“ zaprotestovala do jeho hrudi. „Přijdu pozdě!“

Dovolil jí, aby se odtáhla na délku paží, ale nepustil ji. Dál na ni upíral pronikavý pohled, který ji nejprve zahřál u srdce a potom v ní vyvolal neklid. Z očí mu vyzařovala láska a ještě překvapivěji i touha. Tu u něj už hodně dlouho neviděla.

„Je všechno v pořádku?“ zeptala se. „Děje se něco?“

„Nic.“ Zatvářil se polekaně. „Vůbec nic. Jen si užívám přítomný okamžik.“

„Hm, dobrá. Až si budeš přítomnost užívat příště, nemohl bys u sebe mít i peněženku? Opravdu ji musíme najít.“ Věnovala mu úsměv, který měl znamenat nabídnutou ruku ke smíru. Kávovar v pozadí se s klokotáním probral k životu a Lulu ucítila lahodnou vůni čerstvě namletých zrnek. Zhluboka se nadechla. „Musím se rychle připravit. Naliješ mi šálek na cestu?“

Zlehka ho políbila na tvář a krátce zauvažovala, co měl ten jeho zvláštní pohled znamenat. Pierce byl laskavý, milující a možná až příliš štědrý manžel, ale na přehnané projevy lásky si nepotrpěl. Přinejmenším ne tolik jako dřív. Výraz v jeho očích ji zneklidnil. Navíc to poslední dobou nebylo poprvé, co se choval poněkud zvláštně.

Počkala na chodbě, dokud ho neuslyšela, jak přechází sem a tam. Nalil si šálek kávy, potom další pro ni a nakonec si sedl na svou oblíbenou kuchyňskou židli a jako každé ráno začal listovat novinami.

Lulu využila příležitosti a došla k manželově pracovně. To bylo jediné místo, kde jeho peněženku ještě nehledala. Za normálních okolností se té místnosti pečlivě vyhýbala a zásuvku u stolu zcela ignorovala. Ale pohled v jeho očích nedokázala pustit z hlavy. Něco tu nehrálo.

A i když jí jinak manžel připadal naprosto bezchybný, věděla, že jí něco uniká. Nikdo není dokonalý – ani Lulu. To dokazovala i její čtyři (zkrachovalá) manželství. Ironií osudu bylo, že se domnívala, že tohle bude její poslední vztah. Když si Pierce brala, dokonce si pohrávala s myšlenkou, že si změní příjmení, zvlášť když jí tak dojemně vysvětlil, jak moc by to pro něj znamenalo. Ale nestačilo to.

Nakonec se rozhodla hlavou, ne srdcem. Nechala si dívčí jméno – Lulu Francová (s  c ) –, protože si tak udržovala nezávislost a vlastní identitu už téměř sedm desetiletí. Žila se čtyřmi muži v pěti manželstvích, a přesto si zachovala jistý pocit svobody. Lačně se ho držela, přestože Pierce zklamalo, když se o jejím rozhodnutí dozvěděl. Ujistil ji sice, že to chápe, ale Lulu si nebyla jistá, jestli je to opravdu tak.

Koneckonců Pierce nikdy předtím ženatý nebyl. Tvrdil, že nemá tajemství a nepronásledují ho žádné bývalé manželky ani komplikované vztahy, a Lulu opravdu o ničem takovém neslyšela. Přesto se bála, že kdyby otevřela tu zatracenou zásuvku, mohlo by se všechno změnit.

Vklouzla do manželovy pracovny. Věděla s naprostou jistotou, že má nejmíň deset minut, než Pierce dopije kávu, složí noviny, nalije si druhý šálek a zamíří do pracovny přečíst si e-maily.

Neměla v úmyslu slídit, ale byla zvědavá. Sevřela držadlo v prstech a zlehka zatáhla, jenže zásuvka nepovolila. Lulu věděla, že ani nepovolí, a kdyby ji tu Pierce přistihl, jak se ji snaží otevřít pod záminkou, že hledá jeho peněženku, nenechal by se oklamat. Popravdě byla ta zásuvka zamčená už déle než rok.

Existují v životech všech párů tajné zásuvky? napadlo ji a vrhla provinilý pohled přes rameno. Zarazila se, znovu se zaposlouchala, a přitom jí srdce tlouklo v hrudi jako zvon, až si raději na levé ruce zkontrolovala, zda se o ni nepokouší infarkt. Všechno bylo naštěstí v pořádku a pulz jí zběsile uháněl pouze proto, že její dokonalý manžel měl tajemství a Lulu umírala touhou se ho dozvědět.

 


 

Dvě

 

 

Detektiv Ramone: Uveďte prosím do záznamu své jméno.

 

Ginger Adlerová: Ginger Holly Adlerová.

 

Detektiv Ramone: Co bylo důvodem vaší cesty do Serenity Spa & Resort?

 

Ginger Adlerová: Přijeli jsme na svatbu mé kamarádky ze studií. To je snad naprosto jasné. Nemáte být náhodou detektiv? Všude kolem je vidět, že se tu chystá svatební obřad. Copak jste vpředu neviděl nástěnku?

 

Detektiv Ramone: Ne.

 

Ginger Adlerová: Je na ní vyvěšený program na celý týden. Když jsem se vdávala já, bývaly svatby jednodenní záležitostí. A těch peněz, které se za to utratí! Před vchodem do hotelu je květinová výzdoba velká jako Tádž Mahal s iniciály nevěsty a ženicha uprostřed. Dokonce mi na pokoj do balíčku na přivítanou dali láhev vína. A žádný levný patok, u kterého jen přelepili vinětu. Prvotřídní víno vyrobené na zakázku. Nepřipadá vám to trochu snobské?

 

Detektiv Ramone: Držme se toho, že tu otázky budu klást já. Kdy jste do lázeňského komplexu přijela, paní Adlerová?

 

Ginger Adlerová: Měli jsme přiletět šestnáctého srpna ve tři hodiny odpoledne. Ale nakonec jsme dorazili až po osmé večer.

 

Detektiv Ramone: Šestnáctého v osm večer? Proč jste se opozdili?

 

Ginger Adlerová: Zmeškali jsme let. Skoro jsem kvůli tomu manžela zabila.

 

Detektiv Ramone: Asi se vám podařilo stihnout další letadlo.

 

Ginger Adlerová: Naštěstí ano. Proto se můj manžel dožil dalšího dne.

 

Detektiv Ramone: Paní Adlerová, zřejmě chápete, proč jsem si vás sem dnes večer nechal zavolat.

 

Ginger Adlerová: Samozřejmě. A přejděme rovnou k věci, ať ušetříme trochu času – za smrt toho muže dnes večer jsem zodpovědná já. To jste potřeboval slyšet?

 

                                                                                        



 

„Elsie, obuj si boty!“ Ginger si prohrábla rusé vlasy, které začínaly být trochu prokvetlé šedinami. (Měla v úmyslu nechat si ještě před svatbou udělat melír, ale teď už to nestihne.) „Poppy, zabalila sis plavky? Měla by sis vzít dvoje, zlato. Tome. Tome! Polož toho dinosaura a běž na nočník. Máme před sebou dlouhý let a cestou na letiště už nikde stavět nebudeme.“

„Mami,“ zaúpěl. „Je mi sedm. Půjdu na záchod.“

„Nočník, nočník,“ zanotovala Poppy sladkým hláskem. „Tom musí chodit na nočník.“

„Zavři klapačku,“ usadil ji bratr. „Nemusím.“

„Mami!“ Poppyin líbezný tón se změnil ve škodolibé zaječení. „Tom mluví sprostě.“

„No tak, děti,“ okřikla je Ginger. „Kdo nebude za deset minut v autě, zůstane sám doma. Tak pohyb, bando.“

Děti svorně zabručely, zasténaly a zabrblaly. Zdálo se, že jsou schopné uzavřít příměří a spolupracovat jen tehdy, když se spolčí proti své matce. Všechny tři se zřejmě shodly na tom, že je naprosto příšerná, když si v hotelu, kde pracovala jako recepční, nabrala během posledního půl roku spoustu přesčasů, aby na tu cestu vůbec mohli vyrazit. Jinak by si Adlerovi nemohli dovolit zaplatit tak nehoráznou sumu, kterou stála letenka pro pětičlennou rodinu přes celou Ameriku.

Co si o sobě, sakra, Whitney DeBleuová myslí? Bylo absurdní, že se musela vdávat v bůhvíjakém exkluzivním letovisku na kalifornském pobřeží. A ještě nesmyslnější bylo, že svatební oslavy potrvají celý týden! Co je špatného na pěkné a příjemné venkovské svatbě ve stodole s jednoduchými švédskými stoly a hlučnou taneční zábavou? Ginger a Frankovi to stačilo a i o šestnáct let později byli stále svoji a měli tři úžasné (i když ne zrovna spolupracující) děti.

Ve skutečnosti neměla pozvání na Whitneyinu svatbu vůbec přijmout. Ona a Frank si takové povyražení vážně nemohli dovolit, jenže člověk se vdává jen jednou a Ginger s Whitney byly na vysoké velmi dobré kamarádky. Samozřejmě že nejlepší přítelkyní Ginger byla Emily, jenže pak se z ní stala mrcha a jejich vztah ochladl.

„Jestli za dvě vteřiny neuvidím tvůj zadek na záchodě, Tome, posadím tě tam sama,“ pohrozila Ginger synovi. „Franku, kde, sakra, vězíš? Můžeš najít Poppy ještě jedny boty? Ty růžové. Potřebuje je na obřad. Elsie, zabalila sis do batohu celou knihovnu. Opravdu potřebuješ na týden čtyřiadevadesát knih? Navíc jsou hrozně zmačkané a potrhané. Copak si nemůžeš k bazénu vybrat normálně vypadající knížku, aby si lidi mysleli, že jsme normální rodina?“

Sklesle zvedla ohmataný a trochu potřísněný paperback s oslíma ušima, který její dcera pravděpodobně zachránila z knihovničky s vyřazenými svazky v sousedství. Elsie měla pro knihy slabost a byla ráda, když je získala zadarmo, místo aby si kupovala nové, což sice prospívalo rodinnému rozpočtu, ale už ne tolik iluzi dokonalé rodinky, která vyráží na dovolenou do luxusního letoviska.

Elsie však táhlo na šestnáct a vydržet v její blízkosti byl poslední dobou téměř nadlidský výkon. Hádky všechno ještě zhoršovaly. Zaujala nový životní postoj, který zahrnoval používání nesnesitelných technologií, neschopnost vypravit ze sebe celou větu a celkovou rozmrzelost, kterou přenášela na celou domácnost. Dokonce i kvůli dovolené v Kalifornii jen stěží povytáhla koutky rtů do úsměvu.

„Franku!“ Ginger pohlédla na zem u svých nohou, kde ležely čtyři velké kufry, tři polorozepnuté batohy a Poppyin batůžek – spolu se zoologickou zahradou plyšových zvířat. „Nepomohl bys mi trochu?“

„Promiň, zlato, neslyšel jsem tě.“ Frank Adler se přihnal hlavním vchodem – do čtyřpokojového domu na předměstí se jejich pětičlenná rodina už skoro nevešla – a v obličeji měl široký úsměv. „Zaléval jsem rajčata.“

„Cože jsi?“ Ginger otřeseně pootevřela rty. „Zaléval rajčata?“

„Jo, jasně. Leslie se přijde postarat o rostliny až ve středu a má být pořádné vedro. Přece bys nechtěla, aby naše robátka zahynula. Napadlo mě, že když je pořádně proliju, vydrží v pohodě několik dní.“ Frank se zarazil a prohrábl si už tak rozcuchané vlasy. „Úplně jsem zapomněl na citroník v květináči. A vyvýšený záhon. Hned jsem zpátky, zlato…“

„To pusť z hlavy.“ Ginger cítila, jak do jejího hlasu proniká jízlivost. „Franku, co tvoje skutečné děti? Rajčata nejsou živá.“

„Vlastně…“

„Zapomeň na ta pitomá rajčata,“ vybuchla, když vtom jí zazvonil telefon. „Musím to vzít. Pomůžeš mi připravit děti na cestu, kterou sis ty tolik přál podniknout?“

Kvůli tomu protivnému tónu se jí ramena napjala odporem. Nebyla žádná megera, a navíc Franka milovala. Zbožňovala jeho hloupé koníčky i výstřední projekty. Vlastně jedním z důvodů, proč se do něj bezhlavě zamilovala, byla právě jeho neutuchající radost ze života.

Jenže pak přišel normální život, děti, boj s financemi a pojistkami a růžové brýle se někam zakutálely. A v domácím i pracovním kolotoči všednodenního života jí někdy připadlo těžké milovat.

„Promiň,“ omluvil se. „Ehm, co potřebuješ, abych udělal?“

„Zapomeň na to,“ vzdychla a zpod hromady věcí, které držela v náručí, vytáhla telefon. „Zalij si zahradu. Za deset minut ať sedíš v autě a já se zatím postarám o děti, dům, kufry, svačiny, doklady i peníze.“

„Opravdu?“ Frank se dětinsky rozzářil. „Jsi zlatá, miláčku. Děti, poslouchejte maminku. Jedeme na dovolenou!“

„Haló?“ promluvila Ginger do telefonu. Přitiskla si přístroj k uchu, aniž se podívala na číslo, a přitom si pohrávala s ponožkami, kufry a jednou Elsiinou knihou, která spadla na zem se smutným zaduněním. „Promiňte, neslyším vás. Kdo volá?“

„Tady Whitney,“ ozval se pronikavý zvonivý hlas. „Děje se něco? Připadá mi, jako bys projížděla válečnou zónou.“

„Pro tvou informaci takhle vypadá domácnost Adlerových,“ utrousila Ginger. „Co svatební přípravy? Probíhá všechno, jak má? Přísahám, Whitney, že jestli začal mít Arthur staženej zadek, nakopu ho do něj…“

„Ne, ne, nic takového,“ přerušila ji Whitney rychle. „Arthur je úžasný. Ale právě se mi ve wellness chystají udělat nehty, a tak mě napadlo, že když mám vteřinku pro sebe, zavolám ti. Pak budu určitě až do obřadu každou minutu zaneprázdněná.“

Samozřejmě že je Arthur dokonalý. Whitney si zasloužila mít všechno bezvadné. Tak proč Ginger tolik pobuřovala představa, že je Whitney šíleně zamilovaná a nenuceně klábosí, masérka jí přitom mne ramena, pedikérka hýčká chodidla a další profesionálka jí voskuje dámské partie? Jako by snad byla taková blažená naivita hříchem.

Jen počkej…, ušklíbla se Ginger v duchu. Až budeš mít tři děti, napjatý rozpočet a v noci se nevyspíš, taky ti zavolám. Líbezně se tě zeptám na báječné manželství a rozkošné dětičky a přitom si budu představovat, jak máš kruhy pod očima, odrůstající kořínky a u prsu dítě, zatímco Arthur si zalejvá pitomá rajčata.

„Nemůžu se dočkat, až se uvidíme,“ prohlásila Ginger místo toho. „Právě vyrážíme z domu.“

„Senzace,“ pravila Whitney. „Ale kvůli tomu vlastně volám.“

„Opravdu?“ Ginger zatnula zuby, když přes zábradlí v patře prolétla bota a málem jí vyrazila oko. „Co tě trápí, zlato?“

„Volala Emily,“ vyhrkla Whitney. „Ptala se, jestli by od ní bylo moc nezdvořilé, kdyby to pozvání nakonec přijala a přece jen na svatbu přijela.“

„Rozmyslela si to hodně na poslední chvíli, nemyslíš?“

„Ano, ale…“ Whitney odjakživa nesnášela konflikty. Při sebemenším náznaku hádky na ní všechno od andělských plavých vlasů až po pěstěnou bledou pokožku ztratilo lesk. „Pověděla jsem jí, že může přijet. Původně si myslela, že bude na cestách, ale pak z toho sešlo a… Myslela jsem si, že bys měla vědět, že tu bude.“

„Skvělé,“ vypískla Ginger pronikavým falzetem. „Díky za informaci, ale zvládnu to. Už jsme všichni dospělí. Teď se hlavně soustřeď na to, aby ses vdala a vypadala úchvatně. Trochu jsme se zpozdili s odjezdem na letiště, takže se nech rozmazlovat a brzy se uvidíme!“

Vzdychla, s telefonem v ochablé ruce se zhroutila na gauč a upřeně se zadívala na zablácenou botu na bílé podlaze. Vůbec neměla s pozváním na tuhle svatbu souhlasit. Setká se s Emily, zatímco za jednu ruku povleče milovníka rajčat Franka a druhou za sebou potáhne tři děti, které mají nakročeno do nápravného zařízení pro mladistvé.

 


 

Tři

 

 

Detektiv Ramone: Sdělte nám prosím do záznamu datum a čas, kdy jste přijela do Serenity Spa & Resort, a také vaše jméno.

 

Emily Brownová: Emily Brownová. Přijela jsem šestnáctého srpna ve čtyři hodiny odpoledne.

 

Detektiv Ramone: Šla jste rovnou do svého pokoje?

 

Emily Brownová: Ne, ale to už asi víte.

 

Detektiv Ramone: Podle výpovědi očitého svědka jste navštívila muže v jeho pokoji.

 

Emily Brownová: Ano, Henryho. Seznámili jsme se v letadle.

 

Detektiv Ramone: Během letu šestnáctého srpna?

 

Emily Brownová: Ano.

 

Detektiv Ramone: Popište prosím povahu vašeho vztahu s tímto mužem.

 

Emily Brownová: Co to s tím vším má společného?

 

Detektiv Ramone: Jistě si uvědomujete, že tu vyšetřujeme vraždu, slečno Brownová.

 

Emily Brownová: Mohla bych si zavolat právníka.

 

Detektiv Ramone: To byste pochopitelně mohla.

 

Emily Brownová: Ale není to nutné. To já z té pistole vystřelila, pane detektive. Dnes večer jsem zabila člověka.

 

 

                                                                                        



 

„Dal byste mi prosím obě? Děkuju vám.“ Emily Brownová pokynula na stevarda, který v letadle nesl dvě sklenky se šampaňským, a donutila se k úsměvu. „Nesnáším létání.“

„Samozřejmě,“ přisvědčil, postavil obě sklenky na stolek, uctivě se uklonil a odešel, aby ostatním cestujícím v první třídě donesl další nápoje.

Je to k smíchu, pomyslela si Emily. Obvykle necestovala první třídou ani se nebála létat. Ale když ji aerolinky na poslední chvíli přemístily, co měla dělat – odmítnout pití zadarmo?

Zabořila se hlouběji do sedadla, zavřela oči a pokusila se uvolnit. Cukla sebou, když ji nějaký cestující při procházení uličkou udeřil do hlavy těžkým batohem, a prudce otevřela oči, protože se k ní naklonila vystresovaná žena s dvěma malými dětmi v patách a omluvila se jí. Ta omluva se ztratila ve vášnivé hádce mezi jejími syny, z nichž jeden praštil Emily loktem do stehna.

„Panebože, moc se omlouvám,“ vyhrkla žena znovu. „Obtěžujeme vás tu. Kluci, co jsem vám říkala o tom, že se máte chovat slušně? Jestli se hned neomluvíte, nedostanete žádné sušenky, které jsme si zabalili na cestu.“

„Promiňte,“ zabručeli jednohlasně.

„Nic se nestalo,“ ujistila je Emily. „Chápu to. Jsem bývalá učitelka.“

Žena se vděčně usmála, a jak se řada cestujících posouvala, houkla na děti, ať jdou dál.

Emily učila v mateřské školce dost dlouho na to, aby věděla, jak obtížné je přimět malé děti, aby v podstatě cokoliv udělaly ukázněně, natož aby se při dlouhém letu chovaly jaksepatří. Ale pohár její trpělivosti pro takovou práci už dávno přetekl.

Její pedagogická činnost po vysoké škole netrvala dlouho a posledních deset let místo toho pracovala ve velkých korporátech. Nakonec skončila na pohodlné pozici projektové manažerky v jedné marketingové firmě. Bylo to tam mnohem bezpečnější.

Při těch vzpomínkách se otřásla, napila se šampaňského a letmo pohlédla na prázdné sedadlo vedle sebe. S uchechtnutím zavrtěla hlavou a znovu zavřela oči. Jediný důvod, proč ji přesunuli do první třídy, byl pravděpodobně ten, že byla pořád svobodná a bezdětná. V osmatřiceti se její biologické hodiny zpomalovaly.

Dopila druhou sklenku šampaňského a vsunula je do sebe, když vtom se nad jejím ramenem objevil stín. Zvedla hlavu k mohutné postavě a uviděla, že její nový spolucestující je hezký muž.

Ale když si ho prohlédla pozorněji, uvědomila si, jak unaveně působí. Vlastně byl naprosto vyčerpaný, což z vlastní zkušenosti dobře znala. Dál po něm přejížděla hodnotícím pohledem a v duchu si odškrtávala vlastnosti, které mu přisoudila: pohledný, utahaný, drsný. Do jisté míry i bezohledný. Zřejmě už toho hodně zažil, ale na tom nezáleželo. Emily chtěla být sama jen se svým šampaňským a nově příchozí tuhle idylku zničil. Dokud se neobjevil, měla celou řadu jen pro sebe. Začala být nelogicky podrážděná. Narovnala se a významně ho ignorovala. Muž nic neřekl, jen čekal, jako by předpokládal, že mu bude číst myšlenky.

Pak si odkašlal a přikročil blíž.

Emily se dál ani nehnula. Neměla tušení, proč se k němu chová tak nezdvořile, ale i ona byla unavená. Kdysi dávno, ještě před tou nehodou, by se mu omluvila, snaživě by mu uvolnila cestu a začala si s ním vyměňovat zdvořilostní fráze. Teď však byla sama zahořklá a prázdná, a čím víc si to uvědomovala, tím hlouběji se do té role nořila.

„Mám dojem, že sedím vedle vás, madam.“ Mužův hlas byl hluboký a drsný, jako pouštní písek, který křupe pod pneumatikami.

„Hm.“ Emily přisunula nohy o něco blíž k sedadlu. „Stačí vám to takhle?“

Hodil si batoh do přihrádky nad hlavou a hrubě se kolem ní protáhl. Oba byli zjevně naštvaní, ale s tím se Emily snadno vypořádá. Kdyby znal jen polovinu toho, čím si prošla, dvakrát by si rozmyslel, jestli ji bude provokovat.

Když se posadil a zapnul si bezpečnostní pás, nenápadně na něj pohlédla. Neměl s sebou žádné osobní věci, které by vložil pod sedadlo, což Emily nikdy nechápala. Co bude během celého letu dělat? Dívat se z okna? Šťourat se za nehty? Spát? Snad si s ní, nedej bože, nehodlá povídat.

„Mohu vám přinést něco k pití, pane?“ Znovu se objevil stevard a zdvořile ignoroval obě Emilyiny prázdné sklenky. „Máme perlivou vodu, šampaňské, limonádu, tvrdý alkohol, víno…“

Muž zalétl očima k Emilyiným sklenkám, potom se zadíval na její ruce zatnuté do opěrek sedadla a obrátil se zpátky k stevardovi. „Whisky pro mě a dvě sklenky šampaňského pro dámu.“

Stevard na něj chvíli zíral. Zjevně se mu příčilo přinést Emily celkem čtyři sklenice šampaňského, ještě než se letadlo odlepí od země, ale mužův tón působil naléhavě, jako by nebylo moudré mu oponovat, a tak nakonec přikývl. „Dobře, pane.“

I když si to Emily nerada přiznávala, čím víc si svého souseda prohlížela, tím byla zvědavější. Její alkoholový spasitel vypadal v obnošených džínách a hebkém černém svetru jako kovboj. V mozku jí líně vířil alkohol, takže ji napadlo, jaké by to bylo položit si hlavu na jeho rameno a zavřít oči. Nebo nechat jeho ruku, ať zlehka přejíždí po její pokožce, zatímco by upadala do bezpečného spánku.

Jakmile Emily dostala své pití, vděčně sáhla po levné plastové sklence, zvedla ji a se sousedem si přiťukla. „Na zdraví. Jak se jmenujete?“

„Henry,“ odpověděl. „A vy?“

„Emily.“

„Emily bez příjmení?“

„Henry bez příjmení?“

Zvedl whisky ke rtům a vypil ji na jeden lok.

Se zájmem ho pozorovala. „Pocházíte z Chicaga, Henry Bezejmenný?“

Vyhlédl z okna, po kterém stékaly kapky deště, a pozoroval pracovníky v neonově oranžových vestách, jak se hemží na zemi pod šedými mraky halícími letiště O´Hare, vozí zavazadla a řídí dopravní ruch. „Ne. Bylo to jen mezipřistání.“

„Já jsem se sem přestěhovala po vysoké z Minnesoty před pár lety,“ prohodila. „Vlastně proto teď letím do Kalifornie – nemám nic lepšího na práci a jedna moje bývalá spolubydlící se vdává. Nesnáším svatby.“

„Proto jste pořád svobodná?“ procedil Henry mezi zuby.

Emily si všimla, že krátce pohlédl na její holý prsteníček. Zvedla ruku a zahýbala prsty, aby mu ten průzkum usnadnila.

Povytáhl obočí a znovu vyhlédl z okna. Emily se přistihla, že také zalétla pohledem k jeho levé ruce, jestli tam neuvidí záblesk prstýnku, ale jeho prsty byly stejně holé jako ty její.

„Mám ještě jednu otázku,“ promluvila a přitom sáhla do tašky schované pod sedadlem a vytáhla z ní sluchátka, pero a malé fotoalbum. „Co hodláte během letu dělat?“

Střelil očima po jejích věcech. „Žádný výtvarný projekt v plánu nemám.“

„Nikdy jsem nechápala, proč si s sebou všichni do letadla nenosí knížku nebo tablet,“ utrousila. „Nebudete se při koukání z okna nudit?“

„Vždy se posadím vedle ženy, která si chce celý let povídat.“

„Kdybyste si přinesl sluchátka,“ poukázala Emily, „mohl byste si je nasadit a předstírat, že žádnou otravnou ženskou neslyšíte.“

Henry se poprvé za celou dobu pousmál, sáhl do kapsy a vytáhl sluchátka. Bez dalšího slova si je strčil do uší, položil hlavu na opěradlo a zadíval se z okna. Druhý konec kabelu mu volně visel mezi koleny.

„Milé.“ Emily zavrtěla hlavou a odvrátila se. „A rafinované.“

Tiše se zasmál a nálada Emily se změnila. Její odumírající srdce se zahřálo a hořká pachuť v ústech se zmírnila, jako když do příliš silného čaje přidáte lžičku medu. Ona, Emily Brownová, přiměla toho šaramantního mrzouta – úplně cizího člověka, aby se zasmál.

Vypila šampaňské a nepokrytě se na něj zadívala. Vrásky na jeho obličeji přičítala životním prohrám. Rýhy na tvářích se mu během let prohloubily, jako by už nějakou dobu neměl důvod k úsměvu. O tom by mohla vyprávět. A jestli se víkend vyvine tak, jak předpokládala, ani ona se v blízké budoucnosti neusměje.

Tak proč zavolala Whitney a na poslední chvíli potvrdila, že přijede? Stále na to nenacházela odpověď. Zčásti za to mohla zvědavost. Před asi patnácti lety ještě na vysoké byly Emily, Whitney, Kate a Ginger nejlepší kamarádky. Jenže pak Emily učinila rozhodnutí, které způsobilo, že se jejich cesty rychle rozešly.

Při té vzpomínce jí přeběhl mráz po zádech. Doufala, že si Henry toho tichého zachvění nevšiml. Sklonila hlavu k fotoalbu na klíně a nalistovala stránky, na kterých byly zachyceny šťastnější chvíle. Zatímco stevard připravoval cestující na start letadla, namáhala mozek a snažila se vymyslet, jakými popisky fotografie doplní. Jenže místo aby pod fotky psala hřejivé fráze, většinou jen okusovala pero a snila s otevřenýma očima – a to i poté, co letadlo vzlétlo a pilot měl část čtyřhodinového letu už zdárně za sebou.

O něco později jí hlava začala přepadat dopředu. Přejela prsty po albu a zavřela ho. Vycítila, že Henry vrhl zvědavý pohled na její klín. Energicky odvrátila hlavu jiným směrem, zavřela oči, a než si to uvědomila, byli v polovině cesty do Kalifornie.

Prudce se probudila, sklopila před sebou stolek a fotoalbum na něj položila. Nečekaná dřímota ji vyvedla z míry. Otřela si oči a několikrát zamrkala, dokud se úplně neprobrala a mozek už jí zastíralo pouze slabé opojení po šampaňském.

Znovu se shrbila nad albem a zběžně v něm zalistovala. Malé obdélníkové snímky z foťáků na jedno použití byly vytvořeny dávno předtím, než snahu o dokonalost výrazně zjednodušily mobilní telefony nebo digitální fotoaparáty.

Usmála se na obrázek, kde se k sobě tiskly čtyři dívky s propletenými končetinami před maličkým vánočním stromkem ozdobeným vším možným, co se jim na koleji podařilo sehnat.

Emily si vzpomněla, jak Ginger s veselým chichotáním skládala papírové vločky ze starých písemných testů, ve kterých u jistého profesora historie pohořela podle svého názoru jen kvůli jeho osobní mstě. Popíjely vaječný koňak a z plných plic zpívaly vánoční koledy, dokud jim na dveře nezabušil správce budovy s formulářem o porušení domovního řádu. I z toho formuláře pak Ginger udělala papírovou vločku.

Henry se jí podíval přes rameno a vytrhl ji ze vzpomínek. „Kolik vám tehdy bylo?“

Zaváhala. „Nevím. Asi dvacet? Muselo to být ve třeťáku na vejšce.“

Že to bylo ve třetím ročníku, věděla určitě, protože pod stromečkem poznala zabalený dárek, který dala Ginger. Byla to hloupost, stejné vánoční pyžamo pro Ginger a pro ni. Koneckonců se dělily o všechno – o byt, o přátelství, o celý život… Dokud to Emily nepřehnala a všechno nezničila.

„Jste s nimi stále v kontaktu?“ zeptal se Henry. „Připadá mi, že to nemusí být jednoduché.“

„Vlastně ne,“ odpověděla. „Občas si pošleme přání k Vánocům. Tady Kate žije v New Yorku. Whitney je v Kalifornii. Ginger bydlí v Minnesotě a já v Chicagu. Obvykle se nescházíme.“

„Tak proč tam vlastně jedete? Nesnášíte svatby a s těmihle lidmi se už nebavíte – nedávalo by smysl celou tuhle nepříjemnost vynechat?“

„Asi ano.“ Emily pokrčila rameny. „Ale mám týden dovolené a koná se to v nějakém luxusním resortu. Nejspíš se s nimi stejně skoro neuvidím.“

Nebo je to lež? Třeba si nejvíc ze všeho přeje strkat nos do cizích věcí. Nakouknout do života bývalé kamarádky a žasnout nad jejím vzkvétajícím manželstvím. Pozorovat Ginger, jak slepě miluje své tři dokonalé děti s andělskými tvářičkami. Osobně prozkoumat, jakými dary ji život obdařil, a přesvědčit se na vlastní oči, že si toho váží. (Emily měla Facebook, a i když si nepřidala Ginger do přátel, viděla její profilový obrázek s početnou šťastnou rodinou.)

Nikdo si nedokáže představit, jak Emily trpěla. A jak moc svou bývalou přítelkyni obdivovala, záviděla jí a toužila po tom, co má. Nebýt jednoho hloupého přešlapu ještě na škole, možná by všechno dopadlo úplně jinak. Třeba by teď Emily seděla v ekonomické třídě se třemi dětmi, které by jí lezly do náruče, a vrhala by na svého milujícího manžela chápavé láskyplné pohledy. Jenže místo toho se přehrabovala ve fotografiích z dávné historie a toužila po době, kdy bylo všechno jednodušší.

„Nedává mi to smysl, ale asi je to u mužů a žen jiné.“ Henry se zabořil do sedadla a zavřel oči. „Jste dospělá. Je vidět, že už ty ženské nemáte ráda, tak proč se týráte?“

Emily se roztřásly prsty. Zavřela pero, aby nenahraditelné fotografie, od kterých neměla náhradní kopie, neušpinila. „Proč si myslíte, že je nemám ráda?“

Henry otevřel oči a mrkl na hodinky. „Připadá mi, že ty popisky k fotkám vymýšlíte jen horko těžko. Kdybyste se pořád kamarádily, nebylo by tak náročné napsat něco výstižného a láskyplného.“

„Má to být svatební dar,“ objasnila Emily. „Chci, aby se to nevěstě líbilo.“

Když se však znovu podívala na fotoalbum, překvapilo ji, že Henry Bezejmenný má pravdu. Za několik hodin napsala do třicetistránkového alba jen několik stručných poznámek.

„Dokončím to v hotelu,“ prohlásila. „Není kam spěchat.“

Popravdě však byla tak ztracená v rozporuplných vzpomínkách na minulost, že ji Henryho hlas, který ji vtahoval zpátky do reality, úplně rozhodil. Promnula si čelo, protože se jí po šampaňském začala točit hlava, a přemýšlela, jakým způsobem by se dostala k další sklence, která by v ní navodila příjemnou otupělost.

Opřela se, rychle pohlédla do uličky a očima hledala stevarda. Když přistihla Henryho, jak ji pozoruje, ponuře se ušklíbla. „S kým se tu musím vyspat, aby mi přinesli další šampaňské?“

„Ten stevard vám už žádné nedá.“ Opětoval úsměv. „Podle mě se vás trochu bojí.“

„Není proč,“ ušklíbla se. „Sám přece vidíte, že vůbec nenaháním hrůzu. Jen si přeju, aby mi dolil skleničku, jinak mě ještě víc rozbolí hlava.“

„Co kdybych vás, až přistaneme, pozval na drink?“

„Asi bych měla jet do hotelu a ubytovat se.“

„Jak moc je pravděpodobné, že bydlíte v Serenity Spa & Resort?“

Potlačila překvapení. „Všiml jste si mojí rezervace v telefonu?“

„Napsala jste na obálku fotoalba datum a místo svatby.“ Henry sklopil oči. „Není tak těžké odhadnout, že vás taky donutili zúčastnit se svatby DeBleuové a Bankse. Také tam jedu. Myslím, že se v Kalifornii zas tolik extravagantních oslav trvajících celý týden nekoná.“

„Máte pravdu,“ připustila trochu zmateně. Vůbec si nebyla jistá, co si má myslet o tom, že bude bydlet v jednom hotelu s tímhle úchvatným a záhadným cizincem. „Jak jste jistě pochopil z fotek, jsem kamarádka nevěsty. A vy?“

„Ženichův bratranec.“ Henry pokrčil rameny. „Nejsme si sice nijak blízcí, ale jsme jedna rodina.“

„V tom případě mě asi můžete v hotelu pozvat na skleničku,“ souhlasila trochu ostýchavě. „Jestli ta nabídka ovšem stále platí.“

„Nenechám si mařit plány příbuznými, které jsem léta neviděl,“ utrousil a pousmál se. „Prý budu mít úchvatný výhled z okna a čeká na mě láhev vína zdarma. Můžete si ho dát se mnou.“

„Hm.“

„Jako vy netoužím po nezávazné konverzaci a společenských setkáních. Příští týden potřebuju dokončit pracovní projekt, takže budu o víkendu většinou na pokoji, abych se pokusil dodržet termín – což mi vyhovuje.“

„Aha,“ vypravila ze sebe Emily. Při představě toho, co jí naznačil, se jí zmocnilo vzrušení. „Chápu. Na čem pracujete?“

„Dělám na jednom velkém případu,“ odpověděl. „Ale jestli ke mně budete chtít večer přijít na skleničku, udělám si pauzu.“

„Uvidíme,“ prohodila, ale přitom už velmi dobře věděla, co udělá. „Asi bych se měla nejdřív nahlásit nevěstě a zjistit, co má v plánu.“

„Tohle je Whitney? Ještě jsem ji neviděl.“

Henry se naklonil blíž, takže ucítila na krku jeho horký dech, a ukázal na fotografii v otevřeném albu. Byly na ní Emily a Ginger s obličeji přitisknutými těsně k sobě a řehtaly se jako pominuté. V teplém letním večeru seděly na hromadě dek na korbě Frankova otlučeného náklaďáku v letním kině. Když zavřela oči, ucítila příjemný středozápadní vánek, máslovou příchuť popcornu a lepkavost na prstech.

Jakmile oči zase otevřela, uvědomila si, že ji Henry zvědavě pozoruje.

„Promiňte,“ omluvila se rychle. „Ne. To není ona. Je to jiná kamarádka… nebo spíš byla.“

Henry jí podal sklenku s whisky. Nevzpomínala si, že by požádal stevarda o další, nicméně se vděčně napila.

„Už jsme se hodně dlouho neviděly,“ přiznala. „Jsem trochu nervózní.“

„Pomohlo by tohle?“ Henry se k ní naklonil a prsty jí nadzvedl bradu. Zarazil se a chvíli čekal, jako by ji vyzýval očima, ať mu vyjde vstříc.

Posunula se dopředu, ztracená v jeho charismatu. Nabízel jí pohodlí mužské náruče a kouzlo cizince, který o ní nic neví, ale umožnil by jí, aby na všechno alespoň na chviličku zapomněla. Jejich rty se setkaly v něžné zkoušce vůlí.

Henry se odtáhl jako první, a pokud se Emily nepletla, jejich polibek ho velmi potěšil. Bezostyšně se na něj dívala a prohlížela si jeho silné husté vlasy. Jak to že tak hezký muž jako Henry není ženatý? Má děti? Kdyby se ho na to zeptala, zalhal by jí? Tmavé vlasy, které mu padaly do očí, ještě posilovaly jeho zvláštní nepřístupný šarm. Emily svrběly ruce, aby mu je odhrnula stranou, jako by to byl klíč k odhalení jeho tajemství.

Co se dělo dál, splynulo v rozmazanou šmouhu. Krví jí proudil alkohol a hlavou letěly myšlenky na to, že se úplně ztrapní, protože se na svatbě objeví sama, stará, tlustá a ošklivá, a to jen proto, aby Ginger dokázala, že trpěla mnohem víc než ona. Jako by už na škole Emily byla jejím strážným andělem, který se kvůli ní obětoval.

Možná proto natáhla ruku a odhrnula mu pramen vlasů z čela. Jejich pohledy, chápavé a lehkomyslně odvážné, se pevně spojily. Byli jako dvě zlomené duše, které to k sobě přitahuje v jedovatém a bezvýsledném víru chtíče.

Naklonil se dopředu, hrubě ji uchopil za bradu a přitiskl svá ústa k jejím. Jejich horké jazyky se vášnivě propletly. Potom kývl k zadní části letadla. Emily se rozbušilo srdce a stáhl žaludek, ale kývnutí opětovala.

Rozdali si to spolu na toaletě, kde se Emily opírala chodidlem o umyvadlo, Henry do ní přirážel a s překvapivým zájmem na ni upíral oči zelené jako džungle s šedými tečkami. Do pokožky na krku mu sténala jeho jméno, zatímco ji pevně držel, a zběsile šukali jako teenageři. Chuť whisky se mísila se šampaňským a vůně jeho svěží kolínské se prolínala s levným mýdlem. Když skončili, sevřela jeho hebký svetr mezi prsty.

Do hotelu přijeli jedním taxi a ve stejnou dobu se zapsali na dvou recepcích.

Znovu se setkali ve výtahu.

„Mám pět set devítku,“ sdělil jí.

„Já čtyři sta jedenáctku,“ řekla.

„Sejdeme se u tebe, nebo u mě?“

 


 

Čtyři

 

 

Detektiv Ramone: Uveďte prosím do záznamu své jméno, datum a hodinu, kdy jste přijela do Serenity Spa & Resort, a účel vašeho pobytu.

 

Kate Crossová: Kate Crossová, šestnáctého srpna v 15.36, jako host na svatbě Whitney De Bleuové a pana Bankse.

 

Detektiv Ramone: Děkuju vám, slečno Crossová. Povězte mi prosím, poznáváte tohoto muže?

 

Kate Crossová: Ano.

 

Detektiv Ramone: Specifikujte, jaký k němu máte vztah.

 

Kate Crossová: Žádný, vzhledem k tomu, že je mrtvý.

 

Detektiv Ramone: Vyjádřete prosím povahu vašeho vztahu, dokud byl naživu.

 

Kate Crossová:Navrhuju, abychom to trochu urychlili. Chcete vědět, kdo ho zabil? Já.

 

Detektiv Ramone: Slečno Crossová, jednala jste v rámci nějaké skupiny?

 

Kate Crossová: Ne. Když se to stalo, byli jsme sami – konec příběhu.

 

Detektiv Ramone: Slečno Crossová…

 

Kate Crossová: Jsem právnička, pane detektive. Znám svá práva, vím, že výslech nahráváte, a taky chápu, že záznam můžete použít u soudu. Dnes večer jsem praštila muže po hlavě láhví vína a už se neprobral. Jednala jsem sama. Můžeme se tedy laskavě pohnout z místa?

 

                                                                                        



 

„Tak kde vězíš? Už obědvám!“

„Tady jsem!“ zavolala Kate. Letmo vyhlédla z okna nově koupeného bytu, který sice nebyl přímo v nejvyšším patře, ale měl k tomu hodně blízko. V New Yorku jsou nemovitosti drahé a to, že byla schopná pořídit si třípokojový byt se dvěma koupelnami a výhledem na Central Park, o její finanční situaci hodně vypovídalo.

Do ložnice pronikly zvuky z kuchyně, kde Max připravoval oběd. Její dlouholetý přítel (vážně už byla moc stará na to, aby mu říkala přítel, ale Max se nechtěl ženit) se neustále bránil tomu, aby se k ní nastěhoval. Trávil u ní víc nocí než u sebe doma, ale pořád se odmítal vzdát vlastního bydlení.

Tenhle nový byt koupila za tak nehoráznou sumu zčásti právě proto, aby si zvykali na společné soužití a aby se Max přestal tolik bát manželství. Bylo mu pětačtyřicet, proboha, a jí osmatřicet. Nikdo nemládne a už se dohodli na tom, že si pořídí dítě. Biologické hodiny odtikávaly.

„Nech jídlo v kuchyni,“ zavolala Kate a stočila pásek saténového županu mezi dvěma prsty. „Mám pro tebe překvapení.“

Zvuky se sice ztišily, ale úplně nepřestaly. Nebyla si jistá, jestli slyšela Maxův povzdech, nebo si to jenom představovala, ale nakonec vybalování jídla přivezeného z restaurace utichlo a Max zamířil do ložnice.

Kate ztuhl úsměv na rtech, když se s kamenným výrazem zastavil ve dveřích. Rychle se však vzpamatovala, v potlačování emocí byla koneckonců profesionálka. Před rokem se stala partnerkou v právnické kanceláři William & Brooks, a to by se jí bez schopnosti udržet osobní pocity na uzdě nepodařilo.

„Tady jsi, zlato,“ zaševelila, rozevřela drahý župan, který jí dnes ráno doručili do práce, a odhalila ploché břicho. Pod ním měla značkové spodní prádlo La Perla, které stálo víc, než kolik většina Američanů platí měsíčně za nájem.

„Mám hlad, Kate.“ Max po ní loupl očima. „Nemůžeme se naobědvat jako normální pár?“

Kate ucítila bodnutí, jako by ji šlehl bičem, ale donutila se nedat to na sobě znát. „No tak, jen malou rychlovku.“

„Kate…“

„Nelíbí se ti moje oblečení?“ Kate zaujala pod splývavou látkou vyzývavý postoj. Svůdně se pohladila po krku, zamrkala a dál klouzala rukou mezi ňadry po svalech na břiše (které byly dokonale vytvarované díky úžasnému osobnímu trenérovi Marvinovi, jenž k ní docházel ráno pětkrát týdně a rychle vysával její bankovní účet), až dolů mezi nohy. „Chci tě.“

Max obrátil oči v sloup a vyšel ze dveří. „Na to zapomeň. Jedu zpátky do práce. Jídlo je na stole, jestli chceš… už nemám hlad.“

„Maxi!“ Potlačila paniku, která jí stoupala v hrudi. „Ať tě ani nenapadne odsud odejít!“

Vklouzla do luxusních krémových pantoflí a došla do obývacího pokoje, ale její dlouhé obnažené nohy už nepřitahovaly jeho pozornost tak jako kdysi. V minulosti by se rozběhl do ložnice a vrhl se na ni. Roztrhali by povlečení ve vášnivé upocené pauze na oběd a potom by se s chichotáním osprchovali ve sprše pro dva, kterou nechala právě pro takové příležitosti vestavět.

„Stůj, sakra,“ vybuchla a její hlas znovu získal majetnický nevrlý tón, který se jí vůbec nepodobal. „Neopouštěj mě, Maximilliane Banksi.“

„Já tě neopouštím! Řekl jsem jenom, že se chci normálně naobědvat.“ Max se zastavil v kuchyni a vrhl na ni pohled, který měl nebezpečně blízko ke znechucení. „Jestli mi to nemůžeš dopřát, odcházím.“

„Ovuluju.“

„Blahopřeju.“ Upřel na ni přimhouřené oči. „Jak o tom vlastně víš? Měli jsme si dát pauzu.“

„Maxi, prosím,“ naléhala Kate a srdce jí tlouklo obavami z blížící se ztráty. „Nesmíš se vzdávat naděje.“

„Naděje?“ Chtěl si prohrábnout vlasy, ale potom se zarazil, aby si neponičil pečlivě upravený účes, a místo toho si promnul čelo. „Po posledním pokusu o umělé oplodnění jsme se dohodli, že si dáme několik měsíců pohov. Žádné grafy s měřením teploty, léky ani těhotenské testy. Už toho bylo moc, Kate – a oba nás to připravuje o rozum. Úplně to ovládlo náš život.“

„Žádné grafy si nedělám! Těhotenský test jsem neviděla už několik týdnů a teplotu si neměřím. Jen se snažím chovat romanticky – shodli jsme se, že se znovu pokusíme vnést do našeho sexuálního života trochu spontánnosti.“

„A toho dosáhneme tak, že si budeme povídat o tvém ovulačním cyklu?“ Max přejel pohrdavým pohledem po jejím těle. „Promiň, ale myslím, že se oba musíme smířit s tím, že prostě dítě mít nebudeme. Zkrátka se to nestane.“

„To nemůžeš vědět!“

„Pokoušeli jsme se o umělé oplodnění už pětkrát a nikdy to nevyšlo,“ namítl. „Takže to vím a můj bankovní účet to ví taky.“

„Ale podle statistiky je pořád šance, aby se to stalo přirozenou cestou…“

„Statistika mi může být ukradená,“ přerušil ji. „Nesejde na tom. A i kdyby, včera v noci jsme šukali. Takže bys měla být spokojená.“

„Tak tohle to pro tebe bylo?“ Vztekle zvýšila hlas, aby nepůsobila ublíženě. Rozzuřilo ji, jakým způsobem to Max popsal. Milovali se! Měli láskyplný a dospělý vztah. Včera večer se také snažila o romantiku – víno, svíčky, masáž. „Kdoví? Třeba je dnešek náš šťastný den. Prosím – musíme to alespoň zkusit.“

„Copak, sakra, nechápeš slovo pauza? Potřebujeme čas, abychom se zbavili stresu a uklidnili se. Tím, jak se teď chováš, toho rozhodně nedosáhneme. Proč je pro tebe tak těžké přijmout, že z nás prostě rodiče nebudou?“

„S tímhle postojem to přirozenou cestou rozhodně nepůjde!“ vykřikla Kate. Měla nebezpečně blízko k tomu, aby definitivně ztratila hlavu. Buď vybuchne, nebo se rozbrečí, a ani jedna možnost nebyla přijatelná. „Myslela jsem si, že to chceš taky.“

„Chci… nebo jsem chtěl. Ale po tom všem, čím jsme si prošli, mám pocit, jako bych byl tvůj pes, kterého využíváš pro chovatelské účely.“

„Nebuď směšný. Chci si tě vzít!“

„Nech to být,“ utrousil Max. „Jdu do kanceláře a ty na sebe něco hoď a udělej totéž. A vážně přitom popřemýšlej, jestli se chceš soustředit na mě, nebo na svou dělohu. Je to buď, anebo, Kate.“

„Dáváš mi ultimátum?“

Popošel blíž a vzal ji za ruku. „Jsem tady, skutečný, z masa a kostí. Ty jsi posedlá dítětem, které tu není a ani nebylo. Stojí ti za to ničit náš vztah kvůli něčemu, k čemu možná nikdy nedojde?“

„To, co říkáš, Maxi, nedává smysl. Můžeme si sednout a promluvit si o tom?“

„Nemám, co dalšího bych k tomu řekl.“ Sklonil se k ní a políbil ji na čelo. „Uvidíme se zítra.“

„Zítra?“

„Letíme přece na svatbu mého bratrance, pamatuješ? Přesně o tomhle mluvím. Jsi tak posedlá svými cykly, vaječníky a vajíčky, že nemáš kapacitu uvažovat o něčem jiném.“

„Ne, vím o té svatbě, ale…“ Kate se zmocnila nervozita, pro ni úplně neznámý pocit. „Nezůstaneš tu přes noc?“

„To není dobrý nápad. Sejdeme se na letišti.“

„Maxi!“ Její hlas zněl skřípavě a srdce jí tlouklo něčím, co se dalo popsat jen jako panika. „Můžeme si alespoň promluvit?“

„Teď ne,“ řekl tiše.

Potom se obrátil a odešel z bytu. Zmáčkl tlačítko výtahu, a aniž se ohlédl, vstoupil dovnitř a zmizel.

Kate zavřela dveře, opřela se o ně a zápasila s dechem. Maxova slova v ní vyvolala takový výbuch hněvu, že se bez přemýšlení obrátila a dětinsky kopla krásnými krémovými pantoflíčky do dveří. Přitom se snažila nevnímat, že ji v očích bodají slzy.

Roztřásla se a prohrábla si účes za tři sta dolarů, který si nechala udělat včera po práci za jediným účelem – svést svého přítele, s nímž chodila už přes dva roky. Odhrnula si tmavé vlasy z obličeje a netrpělivě se snažila potlačit vztek, který jí otřásal rameny. Přehrávala si v hlavě své soužití s Maxem a snažila se přijít na to, odkdy se všechno začalo tolik kazit.

Podle zákona schválnosti se jejich vztah zhroutil den před odjezdem na stupidní svatbu Whitney v nějakém nóbl kalifornském letovisku. Matně si vzpomínala, že už před několika měsíci požádala sekretářku, aby jí a Maxovi zarezervovala letenky. Chodila s Whitney na vysokou a bydlela s ní na koleji minnesotské univerzity, kde obě získaly bakalářský titul.

Jen v nějakém alternativním bizarním vesmíru by panovačná výkonná Kate a plachá bezprizorní Whitney tvořily dokonalou dvojici. Zatímco Kate se kvůli každé maličkosti do krve hádala, Whitney se za každou cenu vyhýbala konfliktům. A přesto se jim díky večerům nad knihami a víkendům plným alkoholu podařilo vybudovat zvláštní přátelství.

Kate měla odjakživa podezření, že jejich vztah fungoval do jisté míry jen proto, že Whitney chtěla být jako Kate, a jí se ta pozornost líbila. Poněvadž Kate se narodila jako jedináček do rodiny bohatých právníků a byla finančně za vodou, kdežto Whitney – nejmladší ze čtyř dětí vychovávaných svobodnou matkou – nikdy nevystačila s penězi. Whitney ke své přítelkyni posvátně vzhlížela a Kate ten obdiv oceňovala.

Ironií bylo, že okamžitě, jakmile Kate dostala od Whitney to půvabné ozdobné svatební oznámení, ji napadlo, že Whitney konečně dosáhla svého cíle. Měla se bohatě vdát a mohla si nyní dovolit svatbu Kateiných snů. A bylo zřejmé, že se svým nově získaným společenským postavením neváhá pochlubit.

Přesto se Kate neubránila úvahám – co na té svatbě splňuje Whitneyiny sny? Drahá a okázalá svatba by byla ve stylu Kate a Maxe. Oni takoví byli. U Whitney si však Kate odjakživa představovala důvěrnější rodinnou sešlost se spoustou blízkých přátel, hlasitou hudbou a taneční zábavou, která se potáhne až do ranních hodin.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Krásné a podezřelé.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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